
L’
attività zootecnica ed in particolare la produzione della 
carne bovina sta attraversando un momento di notevole 
difficoltà, mentre da parte dei consumatori viene attribuita 
sempre più importanza alla qualità dei prodotti. Alla luce di 
queste considerazioni è necessario valutare la possibilità di 

sviluppo di sistemi produttivi biologici che possano costituire un mezzo 
per valorizzare proprio le produzioni delle aree alpine, dove il pascolo 
e le condizioni di salubrità di vita dell’animale ne garantiscono l’elevato 
livello qualitativo. Per la produzione di carne, latte e derivati biologici 
diventa inoltre importante l’allevamento delle razze animali locali che 
ben si adattano alle condizioni di montagna.
Obiettivi del progetto: 
8 creare una cooperazione transnazionale fra i paesi dell’areale 
 alpino allo scopo di ottimizzare le produzioni zootecniche 
 biologiche favorendo l’utilizzo di razze locali;

Le produzioni zootecniche biologiche
nell’area alpina transnazionale

Organic livestock products
in the transnational alpine area

8 incentivare i metodi di produzione sostenibili nel rispetto del 
 benessere animale e della tutela ambientale;
8 promuovere la conoscenza e le peculiarità dei prodotti biologici 
 di razze locali attraverso la sensibilizzazione del consumatore.
Attività:
8 individuare le aree pilota dove valutare l’applicabilità di tali 
 metodi di produzione;
8 svolgere attività di divulgazione e sensibilizzazione mediante 
 incontri tecnici, convegni, realizzazione di opuscoli, ecc.

L
ivestock and beef production in particular, is in the 
middle of a difficult period, whilst the consumer is 
increasingly demanding regarding quality. Keeping these 
factors in mind, it is necessary to evaluate the possibility 
of the development of organic products which can in 

turn really make full use of the Alpine area, where the pastures and 
excellent conditions for livestock guarantees high quality. The use 
of local breeds, perfectly adapted to mountain life is fundamental 
for the production of meat, milk and other organic derivatives.
Project Objectives: 
8 create transnational co-operation amongst all Alpine areas, 
 thus optimising organic livestock products thanks to the use 
 of local breeds;
8 encourage sustainable production methods whilst respecting 
 the welfare of the animals and environment;
8 promote consumer knowledge of local breeds’ 
 organic products. 
Activity:
8 identify pilot areas to evaluate the application of various 
 production methods;
8 spread information via technical meetings, congresses, 
 pamphlets etc 
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Le particolarità ambientali e culturali delle zone collinari 
e montane hanno favorito nel passato l’ottenimento 
di prodotti alimentari caratteristici, legati al territorio. 
L’abbandono delle aree montane, con la conseguente 
perdita delle attività tradizionali, sta portando alla 

scomparsa di queste produzioni che, per le quantità ridotte, sono 
poco competitive sul mercato. Da parte dei consumatori più 
sensibili ed attenti si sta però sviluppando un nuovo interesse verso 
tali prodotti, non solo per le peculiari caratteristiche organolettiche 
e di salubrità, ma anche per la loro valenza storico-culturale.
Il progetto si propone quindi di valorizzare le produzioni agricole, 
legate al territorio ed alle sue tradizioni, perché queste possano 
diventare un veicolo per far conoscere e crescere economicamente 
la montagna e contribuire così a frenare il lento e continuo 
fenomeno di spopolamento che la caratterizza.

Le produzioni agricole locali
nell’area alpina transnazionale

Local agricultural products 
in the transnational alpine area

Obiettivi del progetto: 
8 promuovere e sostenere le aree svantaggiate delle regioni dello 
 Spazio Alpino attraverso i prodotti agricoli locali, non industriali, 
 tradizionali e tipici;
8 migliorare la tracciabilità dei prodotti tradizionali 
 per incrementarne la qualità;
8 adattare l’offerta alle esigenze del consumatore;
8 sensibilizzare il consumatore alle peculiarità del prodotto;
8 preservare e diffondere una coscienza culturale e storica 
 dei metodi di produzione;
8 incrementare il reddito degli agricoltori;
8 sostenere lo sviluppo rurale nelle aree dello Spazio Alpino.
 Attività:
8stabilire un insieme di criteri comuni per identificare 
 le produzioni locali da sostenere;
8promuovere i territori attraverso i prodotti locali.

E
nvironmental and cultural characteristics of hilly and 
mountainous areas have long since favoured the 
production of unique local foods closely linked to the 
territory. The constant abandonment of these areas 
with the resulting dwindling of traditional activities 

has led to the near-disappearance of these local products, which in 
such low quantities are unable to compete on the market. However, 
thanks to the more sensitive consumer, there is new interest in 
these products, both for their wholesomeness and their historical, 
cultural value.
This project aims to improve agricultural production which is 
intrinsically linked to the land and its traditions: in doing so this may 
be a means to draw attention to the mountains and enable these 
areas to enjoy economic growth and thus stop the continuous 
depopulation. 
Project Objectives: 
8 promote and sustain disadvantaged Alpine areas through the 
 non-industrial production of local and traditional products;
8 clarify the origin of traditional products and thus boost quality;
8 suit the product to meet consumer needs;
8 educate the consumer regarding product particularity;
8 preserve and diffuse cultural and historical production methods;
8 boost farmer incomes;
8 sustain the rural development of Alpine areas.
Activity:
8 establish common criteria in order to identify 
 the local products to be sustained;
8 promote the territory through local products.
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L’ azienda agricola riveste un importante ruolo sociale non solo per l’aspetto produttivo, ma anche per la 
conservazione dell’ambiente e della cultura rurale. 
Partendo da questa considerazione si possono 
individuare delle forme sostenibili di integrazione al 

reddito agricolo che favoriscano la conoscenza del mondo rurale, 
il coinvolgimento attivo di fasce socialmente svantaggiate, la 
creazione di nuove opportunità professionali. 
L’azienda può diventare fattoria didattica e quindi un vero e 
proprio laboratorio all’aperto per il pubblico ed i gruppi scolastici, 
attraverso l’individuazione di specifici ed idonei percorsi educativi. 
Può inoltre svolgere la funzione di fattoria sociale ospitando persone 
svantaggiate e favorire così l’apertura di un canale privilegiato di 
comunicazione con la realtà agricola per questa fascia di visitatori.
In quest’ottica si intende creare una rete transnazionale di fattorie 
didattiche e sociali in modo da offrire all’utente la possibilità di 
scelta tra diverse strutture localizzate nell’areale alpino. 

Rete delle fattorie didattiche
e delle fattorie sociali

Network of educational 
and social Farms

Obiettivi del progetto:
8 migliorare la consapevolezza del ruolo svolto dagli agricoltori  
 nella conservazione dell’ambiente e delle aree rurali;
8 aumentare il reddito degli agricoltori;
8 recuperare la fiducia nei prodotti agricoli e forestali;
8 promuovere un’alimentazione salutare, specialmente tra i giovani.
Attività:
8 definire il concetto di fattoria didattica e sociale e stabilire gli 
 standards minimi comuni di qualità necessari per 
 lo svolgimento di attività didattica o sociale;
8 realizzare un modello esemplificativo in aziende pilota;
8 costituire dei gruppi di lavoro multidisciplinari, a livello locale, 
 sui temi della didattica e delle attività sociali in agricoltura;
8 promuovere un network di fattorie didattiche e sociali a livello 
 transnazionale secondo il modello Neprovalter.

A gricultural businesses fulfil an important social role, 
not only from the production point of view, but also 
for their part in environmental conservation and 
rural culture. Taking this point into consideration 
it is necessary to identify a sustainable method of 

boosting farmers’ incomes, thus favouring knowledge of the rural 
world and at the same time actively including socially disadvantaged 
parts of society and creating new professional opportunities.
Subject to the identification of specific suitable educational 
characteristics, agricultural businesses can be transformed into 
educational farms-genuine workshops that are open to school groups 
and the general public. Another important role to be played by these 
farms is that of a social centre, giving hospitality to disadvantaged 
individuals and thus connecting the rural world with a different reality. 
With regard to the aforementioned, the aim is to create a transnational 
network of educational and social farms, thus opening up a choice of 
different structures for potential users in the Alpine area.
Project Objectives:
8 improve awareness of the importance of agriculturists with 
 reference to their role in the conservation of the environment 
 and rural areas;
8 boost farmer incomes;
8 rediscover faith in agricultural and forest products;
8promote a healthy diet, specifically focusing on young people.
Activity:
8 define the concept of educational and social farms and 
 establish common criteria to qualify as the aforementioned;
8 create a model of an educational/ social farm in a pilot farm;
8 constitute multi-disciplinary work groups, at local level, 
 focussing on education and social activities in agriculture;
8 use the Neprovalter model to promote a transnational network 
 of educational and social farms. 
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I
l  migl ioramento del le condiz ioni  

di  v ita del le popolazioni  del l ’area 

alpina è l ’obiett ivo pr incipale 

del  progetto Neprovalter ,   che 

è stato avviato nel  2003 e s i  

concluderà nel  2006. I l  terr i tor io a lpino 

per le sue pecul iar i tà rappresenta un 

importante serbatoio 

di  tradiz ioni ,  usi  

e spazi :  un vero 

patr imonio di  tutta la 

comunità dei  popol i  

europei .  Al le az iende 

agricole di  montagna 

va r iconosciuta la 

funzione di  garant ire e preservare 

ta le patr imonio.  I l  progetto Neprovalter 

prevede la real izzazione di  una rete 

di  cooperazione transnazionale tra 

terr itor i ,  ist i tuz ioni  e serviz i  per la 

creazione di  un model lo di  svi luppo 

sostenibi le in agricoltura,  in grado di  

offr ire opportunità di  benessere per 

le attual i  generazioni  e preservare le 

r isorse per quel le future.  

Lo studio r iguarda:

4 la produzione di  carne biologica;

4 la produzione di  latte biologico;

4 le produzioni 

 agricole local i ;

4 la creazione di  una rete 

 di  fattorie didatt iche;

4 la creazione di  una 

 rete di  fattorie 

 social i .

I
mproved qual i ty of l i fe in the 

local  populat ion of the Alpine 

area is the pr incipal  object ive 

of the 2003-2006 Neprovalter  

project .  

The Alpine terr i tory is  an important 

reserve of tradit ion,  space and 

customs: a ver i table patr imony for 

a l l  Europeans.  Agr icultura l  

mountain businesses 

guarantee and preserve 

th is patr imony.  The 

Neprovalter project 

faci l i tates the 

real isat ion of a 

transnat ional  network 

connect ing different areas,  inst i tut ions 

and serv ices result ing in the creat ion 

of a susta inable model  of agr icultura l  

development able to provide wealth for 

the current generat ion and preserve 

resources for the future generat ion.

The study focuses on: 

4the production 

 of organic meat;

4the production 

of organic milk;

4the production 

of local 

products;

4the creation of 

a network of 

educational farms; 

4the creation of a 

network of social  

farms.
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